
graves lésions internes dans les 2 heures, susceptibles  
d’entraîner la mort. Conservez donc l’article et les piles 
neuves ou usagées hors de portée des enfants. Si vous 
 soupçonnez quelqu’un d’avoir avalé ou introduit une pile 
dans son corps d’une quelconque façon, consultez immé­
diatement un médecin.

Risque de blessure 
• N’introduisez pas la tête de rasage à l’intérieur des oreilles  

ou du nez afin de ne pas blesser le tympan ou la muqueuse 
nasale.

• Lorsque vous utilisez l’appareil, n’appuyez que  légèrement. 
Quand vous utilisez l’appareil, assurez­vous que la tête de 
 rasage est bien fixée.

•  Le rasage peut irriter les peaux sensibles. Faites d’abord  
un essai sur une petite zone pour voir comment votre peau 
réagit.  
Si c’est la première fois que vous rasez régulièrement,  
votre peau devra d’abord s’y habituer. En cas d’utilisation 
quotidienne, cette période d’adaptation dure généralement  
2 à 3 semaines. 

• Si l’appareil ou la tête de rasage est endommagé, cessez 
d’utiliser l’appareil. N’utilisez que les accessoires d’origine. 

• Il ne faut ni charger, ni démonter, ni jeter au feu, ni court­ 
circuiter la pile fournie.

• Si la pile a coulé, évitez tout contact avec la peau, les yeux 
et les muqueuses. Le cas échéant, rincez à l’eau les endroits 
concernés et consultez sans délai un médecin.

Risque de détérioration
• Insérez la pile en respectant la bonne polarité (+/–).
• Si besoin, nettoyez les contacts de la pile et de l’appareil 

avant d’insérer la pile. Risque de surchauffe!
• Avant de nettoyer l’appareil, assurez­vous que le couvercle 

du compartiment à pile est bien fermé.
• Ne plongez jamais entièrement l’appareil dans l’eau. 
• Lorsque vous n’utilisez pas l’appareil, mettez toujours le 

 capuchon de protection en place sur la tête de rasage.
• Protégez les piles et l’article de toute chaleur excessive. 

 Enlevez la pile de l’article lorsqu’elle est usée ou si vous 
n’utilisez pas l’article pendant un certain temps.  
Vous éviterez ainsi les détériorations pouvant résulter  
d’une pile qui a coulé. 

Caractéristiques techniques

Modèle:      667 377
Piles:      1x LR6(AA)/1,5V (ZnMnO2)
Durée de fonctionnement max.:  env. 60 minutes
Température ambiante:   de +10 à +40 °C

Mise en service

1. Retirez le capuchon de protection de l’appareil.
2.     Tournez le couvercle du comparti­

ment à pile de manière à ce que le 
trait du couvercle du compartiment  
à pile soit dirigé vers . 

3. Retirez le couvercle du compartiment à pile. 

4. Insérez la pile fournie comme illustré en respectant la 
bonne polarité (+/–).

5.     Mettez le couvercle du compartiment 
à pile de manière à ce que le trait sur 
le couvercle du compartiment à piles 
soit dirigé vers  et tournez­le sur 

. Vous devez l’entendre et le sentir 
s’enclencher.

Il est nécessaire de changer la pile lorsque a tête de 
rasage ne bouge plus ou ne bouge que faiblement.

Utilisation
•  Utilisez toujours un miroir lorsque vous vous servez 

de l’appareil sur le visage.
•  En cas de non­utilisation, tournez le couvercle du 

compartiment à pile de manière à ce que le trait  
soit dirigé vers  Le capuchon assure en effet  
le blocage de l’interrupteur et évite toute mise en 
marche involontaire de l’appareil. Mettez toujours  
le capuchon de protection sur la tête de rasage. 

•  Après chaque utilisation, nettoyez l’appareil comme 
décrit au chapitre «Nettoyage». 

PRUDENCE – risque de blessure 

• Attention lors du rasage des poils du nez:  
n’introduisez pas la tête de rasage dans le nez. 
N’utilisez l’appareil que pour éliminer les petits 
poils qui dépassent du nez. 

• Attention lors du rasage des poils des oreilles:  
n’introduisez pas la tête de rasage dans le conduit 
auditif. N’utilisez l’appareil que pour éliminer les 
petits poils se trouvant sur la partie extérieure de 
l’oreille.

1. Retirez le capuchon de protection de l’appareil.

2.     Tournez le couvercle du compar­
timent à pile de manière à ce que 
le trait du couvercle du compar­
timent à pile soit dirigé vers  et 
appuyez sur l’interrupteur.

L’appareil est allumé et la lampe 
s’allume.

3.     Passez la tête de rasage avec 
précaution le long des contours 
des sourcils – aussi bien dans le 
sens de la pousse des poils que 
dans le sens inverse. Si besoin, 
tendez la peau à l’aide de la 
main libre et passez l’appareil 
sur la zone à raser en le tenant 
verticalement par rapport à la 
surface de la peau. N’appuyez 
que légèrement afin d’éviter de 
blesser la peau et d’endomma­
ger l’appareil.

4. Appuyez sur l’interrupteur pour éteindre l’appareil.
5. Pour verrouiller l’appareil, tournez le couvercle du compar­

timent à pile de manière à ce que le trait du couvercle du 
 compartiment à pile soit dirigé vers .
Dans cette position, il ne peut pas être allumé par erreur.

 Si vous n’éteignez pas l’appareil avec l’interrupteur 
avant de le verrouiller, l’appareil reste allumé en 
 permanence. 
Il redémarre immédiatement dès que vous le déver­
rouillez en tournant le couvercle du compartiment  
à pile.

Nettoyage

REMARQUE – risque de détérioration
• Ne plongez jamais l’appareil entièrement dans 

l’eau.
• Pendant le nettoyage, le couvercle du comparti­

ment à pile doit être bien fermé.
• Pour le nettoyage, n’utilisez en aucun cas de 

 produits abrasifs ou caustiques ni de brosses 
dures, etc.

1. Éteignez l’appareil et nettoyez la tête de rasage à l’aide  
de la brossette de nettoyage fournie.

2. Si nécessaire, essuyez l’appareil avec un chiffon légère­
ment humidifié. Ne rincez jamais l’appareil à l’eau courante 
car de l’eau risquerait de s’infiltrer dans le boîtier.

Nettoyage en profondeur
1.   Pour un nettoyage en profondeur, 

 démontez la tête de rasage. 
 Tournez la tête de rasage à fond dans le 
sens inverse des aiguilles d’une montre 
et retirez­la en la tirant vers le haut. 

2.  Rincez la tête de rasage sous un filet 
d’eau, puis laissez­la sécher entièrement.

  M  Si nécessaire, brossez l’intérieur du boîtier avec la 
 brossette de nettoyage fournie.

3.   Remettez la tête de rasage avec précau­
tion. Tournez­la jusqu’à ce qu’elle glisse 
complètement sur la baïonnette. 
Vissez­la dans le sens des aiguilles d’une 
montre jusqu’à la butée. Vous devez  
l’entendre et la sentir s’enclencher. 

Problèmes / solutions

L’appareil ne 
fonctionne 
pas

• La batterie est usagée?
• Appareil verrouillé: le trait sur le 

 couvercle du compartiment à pile est 
dirigé sur ?

Les poils  
ne sont pas 
coupés.

• Teniez­vous l’appareil verticalement 
sur la peau? À l’horizontale, la tête de 
 rasage n’atteint pas les poils.

Élimination

L’article, son emballage et la pile fournie sont produits  
à partir de matériaux précieux pouvant être recyclés  
afin de réduire la quantité de déchets et de préserver  
l’environnement.
Éliminez l’emballage selon les principes de la collecte sélec­
tive en séparant le papier, le carton et les emballages légers.

Les appareils, ainsi que les piles, ordinaires ou 
 rechargeables, et les batteries signalés par ce 
symbole ne doivent pas être éliminés avec les 
 ordures ménagères!  

Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les appareils en fin 
de vie en les séparant des ordures ménagères. Les appareils 
électriques contiennent des substances dangereuses qui 
peuvent nuire à l’environnement et à la santé en cas de stoc­
kage et d’élimination incorrects. Pour avoir des informations 
sur les centres de collecte où remettre les appareils en fin de 
vie, adressez­vous à votre municipalité. Vous êtes tenu de 
 remettre les piles et batteries usagées aux centres de collecte 
de votre ville ou de votre commune ou aux commerces spéciali­
sés vendant des piles. Masquez les contacts des piles/batteries 
au lithium avec du ruban adhésif avant d’éliminer les piles/ 
batteries.

Référence: 667 377
Made exclusively for:  

Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.chRasoir à sourcils électrique
fr  Mode d’emploi 

Vue générale  
(contenu de la livraison)

Capuchon de protection

Couvercle du compartiment à pile

Tête de rasage

Compartiment à pile

Également fournies  
(ne figurent pas  
sur l’illustration): 
1 brossette de nettoyage  
1 pile

Interrupteur

Pour votre sécurité 

Lisez attentivement les consignes de sécurité et n’utilisez  
cet article que de la façon décrite dans ce mode d’emploi afin 
d’éviter tout risque de détérioration ou de blessure. Conservez 
ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter ultérieurement.  
Si vous donnez, prêtez ou vendez cet article, remettez ce 
mode d’emploi en même temps que l’article.

Domaine d’utilisation 
L’appareil est prévu pour couper les sourcils. 
Il n’est pas prévu pour le rasage de surfaces importantes. 
Cet article est destiné à l’usage privé et ne convient pas  
à un usage commercial ou professionnel.

Danger: risque pour les enfants et personnes  
à aptitude réduite à l’emploi d’appareils
• Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants ni par 

des personnes dont les aptitudes physiques, sensorielles ou 
intellectuelles, le manque d’expérience et de connaissances 
les rendent inaptes à l’utiliser en toute sécurité. Il faut 
 surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas 
avec l’appareil. 

• Tenez les petits éléments et les emballages hors de portée 
des enfants. Il y a notamment risque d’étouffement et de 
blessure! 

• En cas d’ingestion, les piles peuvent entraîner une intoxica­
tion mortelle. Si une pile est ingérée, elle peut causer de 

Lampe
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ğundan veya farklı bir şekilde vücudunuza girdiğinden 
 şüpheleniyorsanız, derhal tıbbi yardım isteyin.

Yaralanma tehlikeleri
• Kesici başlığını kulak ya da burun içinde kullanmayın, 

aksi halde kulak zarı veya burun mukozası zarar görebilir. 
• Kullanım esnasında sadece hafifçe bastırın. Kullandığınız 

 kesici başlığının doğru oturduğuna emin olun. 
•  Hassas ciltlerde tıraş sırasında ciltte tahrişler söz konusu 

olabilir. İlk önce mutlaka küçük bir alanda deneyerek derini­
zin nasıl tepki verdiğini görün.  
İlk defa düzenli olarak tıraş oluyorsanız önce cildinizin buna 
alışması gerekir. Günlük kullanımda alışma süresi genellikle 
2­3 hafta arasındadır.

• Cihaz veya kesme başlığı hasar görmüşse, cihaz artık 
 kullanılmamalıdır. Sadece orijinal aksesuar kullanın.

• Teslimattaki pil şarj edilmemeli, bölünmemeli, ateşe 
 atılmamalı veya kısa devre yapılmamalıdır.

• Eğer cihaz içindeki pil akmışsa asla cildinize, gözlerinize  
ve mukoza bölgelerine temas ettirmeyin. Gerektiğinde  
temas eden yerleri temiz suyla yıkayın ve hemen bir  
doktora başvurun.

Maddi hasarlar
• Pili yerleştirirken kutupların doğru olmasına (+/–) dikkat 

edin.
• Gerekiyorsa pilleri ve cihaz kontaklarını takmadan önce 

 temizleyin. Aşırı ısınma tehlikesi!
• Pil yuvası cihaz temizlenirken kapalı olmalıdır.
• Cihazı asla tamamen suya daldırmayın. 
• Kullanılmadığı zaman koruma kapağını daima kesme 

 başlığının üzerine takın.
• Pilleri aşırı ısıdan koruyun. Pilin enerjisi azaldığında veya 

ürünü uzun süre kullanmayacaksanız pili üründen çıkarın.  
Bu sayede pillerin akması ile oluşabilecek hasarları önlemiş 
olursunuz. 

Teknik bilgiler

Model:     667 377
Piller:     1 adet LR6(AA)/1,5V (ZnMnO2)
Maks. işletim süresi:   yakl. 60 dakika
Ortam sıcaklığı:    +10 ila +40 °C

Çalıştırma

1. Koruma kapağını cihazdan çıkarın.
2.     Pil yuvası kapağını çevirin, böylece 

pil yuvası kapağının çizgisi  
 gösterecek şekilde yerleştirin. 

3. Pil yuvası kapağını çıkarın.

4. Birlikte verilen pili resimde gösterildiği gibi yerleştirin.  
Bu sırada kutupların doğru olmasına (+/–) dikkat edin.

5.     Pil yuvası kapağını, pil yuvası 
kapağındaki çizgi  gösterecek 
 şekilde yerleştirin ve  işaretine 
gösterecek şekilde çevirin. 
 Duyulur ve hissedilir şekilde yerine 
oturmalıdır.

Kesici başlığı neredeyse veya artık hiç dönmüyorsa  
bir pil değişimi gereklidir.

Kullanım

•  Cihazı yüzünüzde kullanırken her zaman bir ayna 
kullanın.

•  Kullanılmadığında, pil yuvası kapağını çevirerek çizgi­
nin  göstermesini sağlayın. Açma/kapama şalteri 
ancak bu şekilde bloke edilir ve cihaz yanlışlıkla dev­
reye alınamaz. Koruma kapağını daima kesme başlığı­
nın üzerine yerleştirin. 

•  Cihazı her kullanımdan sonra "Temizleme" bölümün­
de açıklandığı gibi temizleyin. 

DİKKAT – Yaralanma tehlikesi 

• Burun kıllarını keserken dikkat: Kesici başlığını 
 burnunuzun içinde kullanmayın. Cihazla sadece 
burnunuzun dışındaki kılları giderin.

• Kulak tüylerini keserken dikkat: Kesici başlığını 
 kulağınızın içinde kullanmayın. Cihazla sadece 
 kulağın dışındaki tüyleri giderin.

1. Koruma kapağını cihazdan çıkarın.

2.     Pil yuvası kapağını, pil yuvası 
kapağının çizgisi  bakacak 
 şekilde çevirin ve açma/kapama 
şalterine basın. 

Cihaz çalışıyor ve lambası 
 yanıyor.

3.     Kesici başlığını dikkatlice kaş 
konturu boyunca hem kılların 
uzama yönüne doğru hem de 
ters yönde yönlendirin. Gerekti­
ğinde boşta olan elinizle derinizi 
gerin ve cihazla tıraş edilecek 
bölgenin üzerine dikey bir şekil­
de temas edin. 
Cildin yaralanmasını ve cihazın 
hasar görmesini önlemek için 
sadece hafif bir basınç uygula­
yın.

4. Cihazı kapatmak için açma/kapama şalterine basın.
5. Cihazı kilitlemek için pil yuvası kapağını, pil yuvası 

 kapağındaki çizgi işaretini  gösterecek şekilde çevirin.
Bu konumda yanlışlıkla açılamaz.

 Cihazı kilitlemeden önce açma/kapama şalteri ile 
kapatmazsanız, cihaz sürekli olarak açık kalır. 
Pil yuvası kapağını çevirerek kilidini açtığınızda hemen 
yeniden çalışmaya başlar.

Temizleme

BİLGİ – Maddi hasarlar
• Cihazı suya asla tamamen daldırmayın.
• Pil yuvası kapağı cihaz temizlenirken kapalı 

 olmalıdır.
• Temizleme için tahriş edici ya da aşındırıcı 

 kimyasallar veya sert fırçalar kullanılmamalıdır.

1. Cihazı kapatın ve kesici başlığını ekte bulunan temizleme 
fırçasıyla temizleyin.

2. Gerekirse aleti hafif nemli bir bezle silin. Cihazı asla akan 
suyun altında yıkamayın, aksi halde gövdeye su girebilir.

İyice temizleme
1.   İyice temizlemek için kesme başlığını 

 çıkarın. 
 Kesici başlığını saat yönünün tersine 
döndürün ve yukarı doğru çekerek 
 çıkarın. 

2.     Kesici başlığını akan suyun altında 
yıkayın ve ardından iyice kurumaya 
 bırakın.

  M  Gerektiğinde gövdenin içini ekte  bulunan temizleme 
 fırçasıyla fırçalayıp temizleyin.

3.     Kesici başlığını tekrar dikkatlice takın. 
Bunu yaparken, bayonet kilidinin üzeri­
ne tamamen kayana kadar çevirin. 
Saat yönünde dayanağa kadar iyice 
 çevirin.  
Duyulur ve hissedilir şekilde yerine 
oturmalıdır.

Sorun / Çözüm

Cihaz 
 çalışmıyor

• Pil boş mu?
• Cihaz kilitlendi mi: Pil yuvası kapağın­

daki çizgi  işaretini gösteriyor?

Tüyler 
 kısaltılmıyor.

• Cihazı cilde dik olarak tutuyor musu­
nuz? Yatay olarak kesme başlığı tüylere 
ulaşmıyor.

İmha etme

Bu ürün, ambalajı ve içinde kullanılan pil, tekrar kullanılabilen 
değerli malzemelerden üretilmiştir. Tekrar kullanım sayesinde 
atıklar azalır ve çevre korunur.
Ambalajı malzeme türüne göre imha edin. Bunun için bölge­
nizdeki kağıt, mukavva ve hafif ambalaj toplama merkezlerinin 
sunduğu imkanlardan faydalanabilirsiniz.

Bu sembolle işaretlenen cihazlar, ev atıkları ile 
birlikte atılmamalıdır!  
Yasalara göre atık cihazlarınızı, ev çöpünden ayrı 
atmak zorundasınız. Elektrikli cihazlar tehlikeli 

maddeler içerir.  
Bunların uygun olmayan şekilde depolanması ve imha edilmesi 
çevreye ve sağlığa zarar verebilmektedir. Atık cihazları ücretsiz 
olarak geri alan toplama merkezleri hakkında bilgi almak için 
bağlı bulunduğunuz belediyeye danışabilirsiniz. Boş piller ve 
şarjlı piller bölgenizdeki belediye atık toplama yerlerine ya  
da pil satan yerlerdeki toplama kaplarına bırakılmalıdır. Lityum 
piller/şarjlı piller için, imha etmeden önce kontakları yapıştırın.

Ürün numarası: 667 377
Tchibo için özel olarak üretilmiştir:  

Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.com.trElektrikli kaş şekillendirici
tr  Kullanım Kılavuzu

Genel bakış  
(ambalaj içeriği)

Koruma kapağı

Pil yuvası kapağı

Kesici başlık

Pil yuvası

Diğer ambalaj içeriği 
(Resimde yer almayan):
1x temizleme fırçası  
1x pil

Açma/ 
kapama şalteri

Kendi güvenliğiniz için 

Güvenlik uyarılarını dikkatle okuyun ve kaza sonucu ortaya 
 çıkabilecek yaralanmaları ve hasarları önlemek için ürünü 
 yalnızca bu kullanım kılavuzunda belirtildiği şekilde kullanın. 
Gerektiğinde tekrar okumak üzere bu kılavuzu saklayın.  
Bu ürün başkasına devredildiğinde, bu kılavuz da beraberinde 
verilmelidir.

Kullanım amacı
Bu cihaz kaşları kesmek için öngörülmüştür.  
Büyük bölgeleri tıraş etmek için uygun değildir. 
Bu ürün özel kullanım için tasarlanmış olup ticari amaçlı 
 kullanım için uygun değildir.

Elektronik cihaz kullanım kabiliyeti kısıtlı olan yetişkinler 
ve çocuklar için tehlike
• Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri, ayrıca 

tecrübesizlik veya bilgisizlik nedenleriyle güvenli bir şekilde 
kullanacak durumda olmayan çocuklar veya yetişkinler tara­
fından kullanılmamalıdır. Çocukların cihazla oynamamalarını 
sağlamak için gözetim altında tutulmalıdırlar. 

• Çocukları ambalaj malzemesinden uzak tutun. Aksi takdirde 
boğulma ve yaralanma tehlikesi vardır! 

• Piller yutulduğunda hayati tehlike oluşabilir. Bir pil yutulursa, 
2 saat içerisinde ağır içsel yanmaya neden olur ve ölüme ne­
den olabilir. Bu nedenle yeni ya da eski pilleri ve ürünü küçük 
çocukların erişemeyeceği yerde saklayın. Bir pilin yutuldu­

Lamba

 www.tchibo.com.tr/kılavuzlar
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